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nu ett dr i sin nya form, och: den har 
att glädja sig dt-ett icke ringa intresse. Den kom- 
we q ' mer alltsd, om Gua. vill, att Sortsatta under 1909 med 
Planen. i det hela ‘som under detta dr 
Likes uppsatserna till vid bibelsamtal och 
pibelstudium. Jag. tilla ter mg ou särskild | 
Andra uppsatser och. stycken tilt uppbyggelse eller 
undervisning skola dven inflyta. | 
Underrättelser fran expéditionen och ‘ean ‘in P 
missionen Skola meddelas sdsom hittills. 


I: nästa. ärgäng av: Pietisten skall 


‚serie av betraktelser Over det viktiga ämnet: Guus. 

| i tidningen Missionsférbundet, komma, enligt ‚Kon: 

 derensens beslut, att dverfiyttas till Pietisten. . 

For, alla bidrag rörande den inre missionen, divensom 
Fön uppsatser och: uppbyggelseartiklar, som vara vänner 
- insanda, ‚och ‘som; vi finna ldmpliga for tidningen, dro 


WAR: 


\ 


¥ 


= Niger ord om var ungdomsverksamhet, : av Gust. Mosesson,  Annonser, 


vi ‘facksamima, . For utrymmets ‘skull bedja vi dock. ine 
sändarne fatta sig kort. De böra ocksd ursdkta, om vi 
ndgon gdng bli tuungna att förkorta deras uppsatser. 
Sddant dr stundom nödvändigt, for att vi md PR 
bereda rum även för andra insdndare. 

Uppbyggliga berättelser ur levande livet Gro | 
tid valkomna., Men alla diktade berä ttelser undanbedja 
ee Prenumerationsvillkoren skall läsaren fina pa sista 
sidan 00 deffa NT... 

Da vara tidningar Gro en synnerligen viktig del av 
‚Svenska Missionsförbundets verksamhet, sd tilldta vi oss . 
att pdkalla alla vdra vänners livliga intresse och arbete 
for deras spridning. Vi dro synnerligen tacksamma a. 
_vad vi i den delen under det gängna dret erfarit. Men 


bedja: trdtinen .icke utan»tedrtom växen till i nit. 
‘Wi vänta till ndsta dr en betydlig ökning av prenyme- x 


‘ranternas antal. I främsta rummet gäller denna maning — 
vdra distriktsföreständare samt övriga predikanter. Men 
' dven andra kunna göra mycket. Lat oss hjälpas dt. Och 
.framför allt: bedjen for oss. Endräktigt forenade i bön 
och arbete kunna vi uträtta ting “ell 
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brev un dew kristina torsamlingen 


som voren döda genom edra 


ser och synder, i vilka I en gang har 


gjort levande. Ef. 2: 1,2. 
Det ar ett sorgligt ‘amine, apostein sig 


‚med i dessa verser. Men det är ett ytterst viktigt ämne. 


Om‘ människor sväva i fara att forgas, und ar ‚det vik- 


gt att de fa veta det. _ 


Vi nämnde i förra numret, att vad som stänger at 
_ syndaren fran saligheten, det ar hans synd. Ty hon _ 
x Selle honom frän Gud, och utan gemenskap med Gud © 
ingen salighet tankbar. ‘Lika i som 


i helvetet. 


En gammal | fabel berattar, kur en man, som ‘eed 


| -avlidit, hérde pa sin grav sjungas om, huru salig han 


‘nu var i himlen. Han vande sig mot himlen och be- 


- gärde, att fA komma in dar. Och han slapptesin. Men 


det fanns intet rum, dar han kunde trivas. Ju längre — 
"in i.himlen han kom, desto forfarligare blev det for 
honom, ‚Alltsä mäste han ut igen, 


En svag bild härav se vi dari, att de ogudaktiga’ 


aldrig. har kunna trivas i deras kretsar, som ha sitt lv 
och sin fröjd i Jesus. 


Det blir dem. för trängt. 
-maste ut därifrän. De. ha icke ett sädant sinne, att de’ 
kunna trivas ‚dar. Huru ‚skola da kunna trivas 
_himmelen? | 

Mi ingen lata inbilla. sig, att det fines salighet for 
dem, ‘som leva utan Gud och utan Kristus i synder 
"och överträdelser. 
 skan sa skönt det dar talet, att bara nagon ar död, sa 
€r han salig, eller om han icke är det strax, sd skall 
han. dock bli det sedan. Det är en begärlig sömndryck © 
för dem, som vilja sova i synden, en dövande vaggvisa 
. för dem, som icke vilja bliva störda. Men vill du ditt 
. evigä val, sa akta dig, akta dig! Lat icke bedraga dig. © 
 Lysona till, vad Herren sager. Han vet det, han som 
kom fran Gud: for att frälsa syndare. 

Det var en gang en troende man, som ‘kom till en 


fritankare. Vid dödsbädden satt en annan fri- 


 tänkare. Den troende började tala med den döende om 
 himmelen och. helvetet och om fralsningen i Kristus 


Jesus. Da blev den andre fritankaren förbittrad och 
sade till den döende: 


 melse.» Den troende vände sig till honom och frägade: 


-»Min van, kan ni ga i borgen för det infor honom, som 
_ ligger dar?» Da bleknade han, och den döende bavade. 


Borgen? Vem-kunde gai borgen för, att Frälsaren ljugit, 
. när han talat om den mask, som icke dör, och den eld, 
som icke slocknar? Men därmed Sppnades den déendes 
 hjärta för frälsningens budskap, Han kastade sig i Her- ~ 
ren Jesu armar och blev fralst. x 

« Det later sig icke beräknas, hur otaligt a de 


4ro, som sövas och behallas sovande genom den tanken: 


»Bliva vi icke omvända har i livet, sä bliva vi det efter 
 döden». 


r 


Och nar Abraham talade till honom,-sade han: 


jag det. 
fortérnad och svarade: »Gä din vag, det ar bara löst © 


‘Det later. for den naturliga manni- 


»Lät icke skramma. dig. med sa- 
dant galet tal; det finns intet helvete och ingen fördö- - 


_den skada, som han lidit. 
pa den yttersta dagen. 


| Men’ vi bedja An en gang: Akta dig. Nar Fräl- 
saren om’ rike mannen och Lasers, sa 


x 


levat utan Gud och’ haft sin tröst i sina rikedomar. 


“svalg ar befast emellan oss och eder, sa att de, som. 


'vilja .komma fran eder hit till oss eller fran oss til, y 


eder, icke kunna det.» Han säger icke: »Du skall nu 


. vara i helvetet och pinan i nöd och ängest, tills mättet 
Nej, han: 
‘Intet nädens budskap. _ 
der pa andra sidan om den dérr, som avslutar vand- a 


ar fullt; sedan skall du komma till oss.» 
ver honom. alls intet hopp. 


ringen genom detta livet: Nar den 4r stängd, da ar 


det slut. De, som da aro saliga, aro det, och de, som ” ‘2 


äro fortappade, de aro det. Min van, tro det och andra 


de 
3 

7 


 pinan, icke därför att han var rik, utan därför att han ~ 


ditt sinne. Det ar bättre än- att: lata sig sivas, tills a 


ingen ändring mer är mdjlig, 
Nu säger nagon: »Detta ar en ‘forskracklig lara.> 


men om den. ar sann? Och vari ligger det förskräck- 


liga? Icke dari, att det omtalas, utan dari att det’är 
sd, som Frälsaren och hans apostlar sdga. 


utan för att vacka dem till besinning, pa det at de ma 


-omvanda sig och bli frals'a, 


Om jag ligger och sover i ett 1 briinande: 


en kommer in och vacker mig med ropet: »Huset _ 


brinner!» varför gor han det? Jo, för att väcka mig 
‘och nödga’ mig att springa ut sa fort som. möjligt för - 
att bli räddad. Och 4r jag vid mina sinnen, sa gor 
Men vilken dare vore jag icke, om jag bleve 


prat, nar du säger, att huset brinner. Det ar ingen — 


Och de 
saga det icke- for att onödigtvis förskräcka människor 


fara> — och sa vände mig pa andra sidan och somnade 5 


in, pa nytt, härdare an forut, tills huset störtade ‘Over 


mig? Vem skulle val da ‘saga: »Vilken forskracklig ~ 


Gud, som lat sädant hända»? Nej, tvartom sagerman: - 


»Vilken dare han var, som, icke sprang ut och räddade = mae 


tid 


Ma. ingen lata Sigh Vi upprepa ‘det igen. 


ar allvarlig. Kristus döljer icke, hur allvarlig 


den är, och apostlarne dölja det icke heller. Men lle E 


_ fienden viskar alltjamt: »Skulle Gud ha sagt nagot sa- 
dant? Omöjligt. SA kan Gud icke ha talat.» Du stär 


i valet. ©, huru otaliga aro icke de, som pa den yt- 
tersta dagen skola beklaga, att de icke lyssnat till Her- 2 
.rens varningsord omvant medan ‚nädatiden. 
ar det som reden. har, nar 
“star dar, genom synder och laster ruinerad till kropp ._- 
och själ, förbannar sin levnad, därför att hanicke lyss- | 
nade till sina trogna foraldrars goda rad och varningar? 9+} 
De förutsade, honom, hur det till sist skulle g4.. Men han 
 trodde icke det talet, han skrattade kanske darat. Nu 
star han dar, ruinerad till kropp och själ, och nu for-  E 
star ‘han, att han gätt vilse. Men därmed botarhanicke — 
Sammalunda skall det ga 
manga aro icke de, om 
da skola saga: »Ack, om jag hade trott detta allvarliga 
ord; ack, om jag hade besinnat, vad min frid tillhörde,. 
medan Annu nädens dag varade; da vore jag icke nui 


> 


‘sitt liv,, nar han fick hora, att huset och det annu 
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är idel prästlögner,. eller dylikt. 


trädelser och synder. - 


dis: forvillelse, men -icke därmed andra 


det tillständ, han kommit i genom densamma. 
Ofta fa vi höra sagas, att sAdant har tal Ar galen- 
Men Frälsaren 


...... var ingen prast, han var lekman, och han var Guds 
Son, kommen av. himmelen. 

‘Vi tala, det vi veta, och det vi hava sett, det vittna vi. 

©. Men -du — du lyssnar kanske till dem, som tala, vad 

-. de icke veta, eller icke veta, vad de tala, och som icke 


Därför kunde han saga: 


‚heller ‘ha sett, vad de mena sig vittna om. Nuväl, det 


| 5 star i ditt fria skön att tro det ena eller det andra, att 
lyda den ene. eller den andre. 


‚Men vet, att pd den yt- 
tersta dagen skall det icke gd efter dina tankar utan 


Herrens ord, som förbliver evinnerligen. 


Nu säger aposteln har, att efesierna hade varit döda 
genom sina överträdelser och synder. Ehuru de icke 


er “fade haft Mose lag, sa kände de Guds krav av naturen. 
. Hedningarna, sager Paulus, hava visserligen icke lagen 
= den mosaiska legen — men de äro 4ndocksigsjalva 
| a en lag, ty lagens verk, d. v. s. vad lagen kräver, är in- 
skrivet, atminstone till en del, i deras hjasta, sa attde 
av naturen kanna, vad som är rätt och vad som 
‚Om de säledes icke aro Overtradare av den mo- 
saiska lagen, sä hava de dock Overtratt den lag, som 
inskriven i deras: hjärta. | 
dem fran Gud, och darmed dro de hemfalina at 
den eviga döden.. 
och eder Gud ifran varandra, säger redan profeten, och = 
icke blott för denna tiden utan ock för evigheten. 
Att sa ar forballandet, det visa de ogudaktiga 
i tela sitt liv. 
|. flalkas aldrig Gud: De vilja icke veta av Gud. De vilja 
| >  helst glömma, att det finns en Gud. Ja, det kan komma 
och det kommer ofta därtill, att de. saga: »Det finns — 
| 3 ingen Gud», 
|» veta; att om: det finnes .en Gud, sadan som bibeln be- 
honom, sa aro de olyckliga. 
Ge och "bliva. lyckliga i hans gemenskap, forneka de Guds. 
lugnet ar icke trons lugn utan forsoffningens lugn. 
:» Det ar att förlikna. vid den känsla av lugn, som den 
0. Sjuke far, nar läkaren sprutar in morfin i hans kropp 
=. och. darmed dampar plagorna. Det är icke hälsans 
.. Jugn, han känner, utan bedövningens lugn. Och detta 
bedövningens lugn varar icke länge. 
det aven med. den ogudaktiges lugn, 
oroar honom gang efter annan, men han bedövar sig 
©. © alltid igen med sina otrostankar. Det lyckas till en tid. 
_. Men sedan han gatt ut genom dörren vid slutet av sin 
Jevnadsvag, da finnes {rid mer som | 
we kan döva hans smärta. 


oratt. 
‚Edra synder aro de, som skilja eder 
De halla sig pa avständ fran Gud. 


Och först d& kanna de sig lugna. De 


. Men i stället for att da vända om till denne Gud 
Pa det sattet vinna de ett slags lugn. - 


Guds 


.Herrens ord férbliver evinnerligen. 
- Aposteln: liknar livet vid en vandring genom tiden; 


u da han har säger, att efesierna hade vandrat i Överträ- 
»delser ‚och 'synder,: Sasom en manniska pa en smutsig 
vag vandrar i smutsen, sä vandra de ogudaktiga i över- 
Det 4r uppenbart, att man 


vandra i otro, 


we A 

i 


Dessa deras överträdelser 


Men 


Det gar. över. Sa 


Inbilla dig 


de forakta Guds nad, Guds lag och Guds rättfärdighet, 


- Aven om de kunna styra sina lemmar, sa att deras syn-- 


der icke framtrada sa groft i det yttre, att de adraga: 


sig manniskors klander eller borgerlig bestraffning. Prova 
dig och sag: Vandrar.du i rättfärdighet inför Gud? Ja 


eller nej! Var. arlig mot dig sjalv. | Du vill val din egen © 


. Det är en nen tavla, aposteln sälunda malar. Men . 


‘se, dar finnes en utgäng ur mörkret. Gud, som 4r rik 


i barmhärtighet, har sant sin enfödde Son for att frälsa 


_ de förlorade. Dar ar fralsning, dar ar frid, dar ar sa- 


-lighet för mig och för dig. Vid nadastolen finnes en nad, 


som Överflödar Over alla Synder, 
at sidan. 


Kom dit. Ga icke 


Kom nu. Det är ingen tid att forlora. Kom . 


just som du ar, Du kan anda aldrig sjalv göra dig ren 


fran en enda flack. Men Jesu Kristi, Guds Sons, blod 


‚renar alla - alla — ven blodröda synder. 


Och det oroar 


“ 


| 


~ 


4 


22, 23, “Att Abraham var verkligen rattfardig: 
‘infor Gud, det var för judarne en självklar sak. Det sätt, 
varpa han blev rattfardig, maste alltsa vara det ratta. 
Och han blev rättfärdig av tro. Och detta ar naturligtvis 
icke skrivet för hans skull. Ty han kunde 
ha därav, att det skrevss. 
24 ‚Det ar skrivet för skull, for att visa, 
huru vi skola bli rattfardiga. Las Rom. 15: 4. Alla 
Skriftens berattelser hava till ändamäl icke blott att läta 
oss veta, huru det eller det hände, utan framför allt att — 
giva oss en lärdom för var egen del. När vi därför | 


läsa sädana berattelser, skola vi fräga oss: »Vad lär- 


dom kunna nu vi hava av detta?> Ty det ar alltid 


_ nagot, som Gud genom dem vill säga oss. 


.Sasom tron räknades Abraham till ratttardighet, 
skall den ock tillräknas oss. Gud gav Abraham löftet, 


“det omfattade han i lit till Gud, som gav det (v. 20 1). 
Gud har uppväckt Kristus fran de döda och satt honom — 


till: en fralsare för oss. Honom omfatta vi i tillit till © 


“Gud, som gjort det, och som nu genom ordet visaross — 


till, honom. och lovar, att var och en, Som tror pa ho- 


nom, skall varda frälst. Tilliten till Gud ar det gemen- 
Som lever i om!: ‚Annas 
er kommer- det att ga dig just sa dar: 
‘nage annat. 


samma i Abrahams tro, i alla de gammaltestamentliga 
helgonens tro och i den kristna tron. Därför säger ock | 
Petrus, att de troende tro genom Kristus pa Gud. (1 
Petr. 1: 21). All sann tro pa Kristus ar därför en tro 
pa Gud. Las Joh. 12: 44. Alldeles säsom Abrahams 
= pa loftet var tro pa Gud. Genom löftet trodde han, 
genom Kristus tro vi pa samme Gud, > 
v. 25. Hade icke människan fallit i synd, er hade 
‘Kristus ‚icke: behévt komma i mandom. . Var synd var’ 
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PIETISTEN 


hans ankomst var att faga bort varidens synd, upphäva 
‘det tillständ av synd, vari världen lever (Joh. 1: 29). 
Las Es. 53, Det var Gud; som utgav honom. Las Rom. 
_ 8: 32. Aposteln ar mycket angelägen att eyo de hela 
" frälsningens verk till Gud. Se 2 Kor. 5: 18. 

Säsom motsatsen mot de föl jande orden’ vise: 
tanker aposteln vid utgivandet pa Kristi död. Anda där- 
han sträckte sig utgivandet, att han skulle dé. Las Apg. 
4: 27 f. Och Jesus var lydig intill döden. Se Fil. 2: 8. 


‘Dock förekommer Aven uttryckef, att han ulgav sig sjalv 


2 6, Tit. 2:14). 

‚Det var Gud, som gav honom ut, det var otk ‘Gud; 
som. uppväckte honom. Pa de flesta stallen, dar Nya 
talar om Herrens uppständelse, framställes 
‚15: 42-31 

"Och Gud for att gora oss rätt- 
fardiga. 
 lighet, utan genom rattfardighet. Men ingen rättfärdig- 
-‘gorelse utan genom Kristus. Och grunden till rattfar- 
_ diggorelsen ar det, att Kristus blivit. ‘uppvaekt fran de 
 döda. Pa hans uppväckelse vilar hela evangelium, hela 
‘den kristna tron, hela det kristna hoppet om fralsning. 
. Las därom isynnerhet 1 Kor. 15: 14, 15, 17, 18. Där- 


for var ocksä Kristi uppvackelse medelpunkten i apost- 


larnas predikan. Se t. ex. Apg. 2: 23 f., 5: 30 f. m. fl. 
stallen. Endast en levande frälsare kan göra syndare 
 rättfärdiga och fralsa dem. Mark för Ofrigt, huru rätt- 
bestar dels dari, att synden tages bort 
genom. förlätelse (se v. 6), dels dari att: ‚syndaren om- 


 ‚skapas och blir en i hjärta, häg sinne 


PW 


Predikanten och hans kalleise.. 


“Vid en svensk i 


_ sistl. september upplästes av en predikant O. P. Peter- 


son en uppsats Över detta ämne. Denna uppsats, som . 
 stätt avtryckt i nägra svensk-amerikanska tidningar, inne- 
haller sa manga behjärtansvärda saker, att vi ansett det 


.nyttigt Aven för vara att vissa 


därur. De Iyda: 
I fraga om en predikants ställning aro begävning 


er ‘och kunskaper av stor betydelse, men en fast bristlig: 


och 'helgad karaktdr ar dock viktigare. 
Av största vikt är, att inre sjalsliv ar. 


= sant’ och i basta skick. Hari lever han i en varld för. 
‚Hans ideal bor vara det allra högsta, hans 
tankar och inbillningar böra vara goda och hans mo: | 


‚sig. :själv. 


‚tiver rena, om. ‚han skall kunna vänta välsignelse och 
verklig' framgäng i Sitt arbete. »Häll dig sjalv ren» 
(1 Tim. 5: 22) ar Pauli uppmaning till Timoteus. Allt 


_ maste underställas ordets ljus och allt medvetet orent 
‚tankar och uppsät dömas och bortrensas. . 

Det Ar absolut nddvandizt, att ett inre böneliv Mi 

' tee uppehalles, och att själen mottager daglig och rik- 

+ Mg näring fran Guds ord. En predikant star i fara, att 


iy 


‚snart pa att predika evangelium. 
enskilda: bönen kan icke fortgä, utan att.resultaten darav 
Vi behöva ständigt tillvaxa i nad och = 
~Guds Sons kunskap, och detta kan icke ske utan ge- 
nom »ett Alitigt “Uingange Gud _medelst 
bönen. 
‘En predikatit har sina särskilda frestelser, strider |, 
de: lidanden att genomgä. Det ar därför sa mycket mer 
av nöden, att han Ovar sig i att hava ett personligtum- 
gänge med Gud. Da-han Ager detta umgänge, kan han 


| Ingen fürdömelse utan genom synd, ingen sa- 


signelse, 


umgäs med. Han bör i, 
aldrig tillata sig. nagot i tal eller. uppförande, som gor, 
det kristliga livet ytligt, besmittar eller forta 
lust till och frimodighet i bönen.’ 
| 'Mängen eljest god och ‘duglig hat’ 
sitt inflytande och berövat sig mycket av folkets fértro- 1 
‚ende genom att icke vara tillrackligt aktsam i sittenskilda | 
liv och i umgänget med människorna. Det gäller for _ 
en predikant att aga en oklanderlig moral, vara arlig, -— 


att han mera PR vai skal wake tit folket, 


"An pa vad tillämpning det har pa hans eget hjarta och .. 
Om detta ar förhällandet, blir bönen torr och me-’ > 


“ > 


kanisk, den andliga kraften försvinner, och man tröttnar 


bliva märkbara. 


Försummelse i den = 


stundom med Frälsaren fa saga: »I lämnen mig BETEN, 


men jag är icke allena, ty Fadern ar med. mig.> 


talarstolen, 


detta medvetande giver ‚kraft och: frimodighet. ar 

pa min högra sida, att jag icke skall vackla» (Dav. 16:8). 
viktigt som det ar, att predikantens inre liv 
ar saat och i ett ratt skick, lika nödvändigt ar det, att 
hans yttre uppförande ar oklanderligt som möjligt. 1° 
_Aposteln uppmanar Timoteus att vara ett föredöme fOr 1: 
de troende i tal, i umgängelse, i kärlek, i tro,irenhet. 1° 
Men skola vi vara föredömen för andra, saimaste vii | 
eget liv uppföra oss sa, att det länder Gudtillara 
och dem, som se pa och söka efterlikna oss, till valk 1° 
En predikant far icke glömma, att han artika .. {> 
mycket predikant i det enskilda livet, i vila eller um- sf 
ganget med människorna, som dä han. upptrader pa | 

Jag menar icke, att han skallkannetecknas 

-ett stelt och bundet uppforande, utan det-att han I 
bor i allt söka undvika sädant, som kunde vanaraKristi | 
 namn eller vara till förlust i det andliga för dem han | 
umgänget med 


‘uppriktig och sanningskar i allt, sa att folk kanner, att os 


det yttersta, och däremellan tala sa lagt, att de ej 


kunna hora halften. av det sagda, dödar intresset i lang- ay 


. den. Att anvanda en kärv, spotsk eller hanande ton 


Ar 'varken behövligt eller nyttigt, även’om man: talar. 
under känslan av det djupaste nit och allvar. Jag. far. 


hört predikanter riktigt grala p& sina ähörare.. Men 


man kan lita pa, vad. han »Hav akt 
‘Sager aposteln. 
Det ar aven av en panska: att predi- 
kantens upptradande i det offentliga ar vardat och 

turligt, sa att han icke drar uppmärksamiheten fran bud- 
'skapet han framför och till sin egen person. En spratt [| 
predikstolen ar en Omkansvard syn, men vardslds- 
‚het ar icke heller att rekommendera. Tal, röst och at- 
border böra underställas en allvarlig självkritik, och 
goda rad av en förtrogen van äro icke’ att foOrakta: Ait 
'stundom skrika sa, att ähörarnes nerver taxeras till 
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bor kanna ri pa bor han icke tata det 
till: ‚sjalvsväld, Att ‚under länga stunder sta med 
i fickorna, att med knutna handen flitigt be- 


illa 
om sjaiva. galler. det att ‘have 
oes oa ndgot att sdga, att säga det, och, da det är sagt, att sluta. 
2... ‚Det aren försätlig sak att fortsatta med att spinna, sedan 
inet ar slut, eller att mala, dä det icke finnes mera vete. 
for predikanten att vara väl förberedd i det\ 
| + enskilda: Förtrolighet med bibelordet är av nöden och 
EB studium av de basta mans tankar skall 4ven genom den 
| -. helige Andes biständ tjäna till att rikta predikantens 
_. _$j@l och förmera valsignelsen för andra. Den, som skall 

giva ut-mycket, mäste inhämta mycket. Det galler dock 
vara sjalvstandig.. Allt vi inhämta bör stöpas i 
-. och allvarliga betraktelser och underställas den helige 
_. Andes inflytande. Hjarteberedelse ar den viktigaste de- 
len av en predikants förberedelser. Att i,ensamheten 
2... bedja om och vanta pa förnyade uppfylielser av den 

>». helige Ande ar det viktigaste och basta medlet för predi- 


ba ae * > 4 A 
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vi: tanka 4% Gud, bora. Bi tanka honom 
ate RE a säsom en fralsare, vilken har lust till att göra syndare 

gott.< Att. syndare forgas, det sker: icke genom Guds 
ttillskyndelse eller forvallande, utan..tvart i strid med 
‚hans .vilja, darigenom att. de sjalva undandraga sig till 
|. fértappelse. Aposteln: säger, att Gud icke vill nagon 


| daren dor och gar förlorad, sä sker det i strid mot 
vilja. Nar Gud sade till Adam: Pa vad dag du 


|. daray ater skall du döden dé — dä sade han icke vad 


han ville -gora dem, ifall de ato. darav, säsom ville han 

au a drapa dem, utan vad följden skulle bliva därav, att de 
|... f6ssleto sig ifrän honom. . Vad han ville göra dem, se- 
> | dan de fallit, det visade han strax i alla de fralsnings- 
|. anstalter, som han vidtog med avseende pa dem. Alltsa, 
var vad han ville gora, ifall de föllo, namligen fralsa 
-., dem. Om jag säger till mitt barn: »Ga icke ut pa 


dä säger jag icke, vad jag vill göra barnet, om det. gär 


.. 1°... jag»sager, vad följden blir, om barnet gar ut. Vad jag 
1° 2. @ndock vill ‚göra, om. barnet ändock gar ut och isen 
.... brister, det visar sig snart.. Jag skall da lämna allt för 
se. ‘att skynda till barnets hjälp, och lyckas jag icke rädda 
‘. 122. det, dä skall jag grata och jamra mig, men: lyckas jag, 
dasskall jag fröjdas och tacka Gud. Och Skyn- 


hade fallit? Jo, Gud, var himmelske fader, ar just en 
gadan Gud... Han vill icke alls, att syndare skola do. 
-Aven» nar: han Straffar, sa han icke det pa det att 


.syndaren matte d6, utan pa det att han. ma vanda om 


| frän synden och leva. Déden ar Guds fiende.’. Döden. 
nägot, som kommer fran Gud, utan, en fiende, 


i, 
4 


x 


arbeta bibeln delvis vanda mbbrarne Tyggen tager sig 


syndares dod, och da ar det ju. uppenbart, att nar syn- 


Gen. svaga isen, ty. om dw det gor, sa forgas du» — 


|. dade icke ocksä Gud Adam och Eva till hjälp, nar de 


} 


| | | | | | | | | | | | | | | N:t 22 


Gud ja, yiterste: fienden, . vars ut- 
| fralsareverk: 
For en. tid hörde jag följande berättelse av. 
en ‘van, som mycket verkat för brottslingars upprattelse. — 
En dag ankom till honom en nägorlunda valkladd person. 
Han nämnde sitt namn och sade: »Mänskligt att tala sa 


star nu mitt enda hopp om räddning till er.» Darpa rackte 


han honom ett betyg och tillade: »Sasom ni av detta : 


betyg ser, har jag varit straffad för fjarde resans stöld 


och ar nyss utkommen ur fangelset. Sedan sex ar har 
min fader övergivit mig och vill icke veta av mig. Att 
- jag vander mig till er, det beror darpa, att jag för icke 
lange sedan horde er predika.pä det fangelse, dar jag 
satt fange.» Rörd av denna berättelse bad predikanten, — 
att han skulle komma igen pa utsatt tid foljande dag, 


da han ville göra, vad han kunde. Nar mannen gatt, 


satte han sig ned och skrev till hans fader, vilkenfanns — 
i samma stad. I sitt brev omtalade han sonens belä- 
genhet och hemstallde, om icke fadren ville nagot/bi- — 
draga till respenningar, sa att sonen finge komma til _ 
Amerika, dar han kunde börja ett nytt liv, samt bad 
fadren fördenskull göra honom ett besök foljande. dag 
A&A utsatt tid. Strax erhöll han svar pa sitt brev,ivilket 
_. svar fadren lovade komma pa den bestämda tiden. Den _ 
: följande dagen kom. Först infann sig den förlorade sonen 
- för att höra vad hjälp han kunde fa. Han vart ford in. 

 i ett särskilt rum och dörren tillstängdes. Kort darpa 
kom hans olycklige fader. Full av rörelse omtalade han 
‚de kval, som han lidit för sin förlorade son, samt den . 
 glädje, som han nu kände, att han nu fätt hora frän 
_ honom. »Ty», sade han, »pa sex ar har jagickevetat, __ 
_ Da svagade predikanten: »Har ni 
da icke . förskjutit eder son?> — »Förskjutit honom?> __ 
svarade fadern, »förskjutit honom! Min herre, jag ar 
tillade. 
han, »icke har jag mycket utöver vad jag behöver till 


var han funnits.». 


ju den förlorade unge mannens fader, och», 


mitt och mina yngre barns uppehälle, men här har. jag 


dock en. penning till. hjalp at honom, pa det att han — 
ma komma till ‚Amerika, dar han kan börja ett annat x 


liv.» — »Vill ni se eder son?» frägade predikanten. — 


'»Ja, nar och var kan jag träffa honom?» frägade fadren 
ivrigt tillbaka. Da tog predikanten honom med sig, _ 
öppnade dörren till det rum, dar sonen, var, och föürde 
‘honom darin — och inom ett Sgonblick lägo fader och 
son i varandras armar gratande som barn. — 
“min förlätelse, min son, det Ar allt förlätet, 
pa isen, likasom ville jag dä dränka det, nej, utan 


Sadan kunde en jordisk fader vara. 


har förgäves sökt att fa reda pa min son.» 


»Du har 
mitt: barn, 
‘Vart du far eller, ar, kom ihäg, att du har min valsig- 
~nelse, min son» — sädana voro de ord han framsnyf 
tade. Darefter hjalpte han honom med penningar til §=§ 
resan, gav honom manga hjärtliga förmaningar samt 
bad honom lata höra fran sig, sa snart han kom franf, 
Sonen sade: 
»Min fader har förskjutit mig», och fadren Sade: »Jag 
‘Tank 
_olika!. Men vilkendera som hade rätt, det visade sig, nar 
de mdttes. Da var fadren genast fardig att forlata allt, 
att ater valsigna och hjaipa och det med egen uppoff- = 
ring. Den. sorg, de kval, den vanära, som den für a 
rade sonen hade dragit Over sin arme fader — allt, 
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evinnerligen. = 


‚ständig. användning av medlen. 
 bröd och penningar, har fätt arbete och förtjänst. Mera 
_ ha de icke begärt, och sä ha nyttiga arbeten utförts pa 
gamma gäng, som nöden blivit avhjälpt. 
tale att sedan*resa pa flera sädana vägstycken. 


.. folkets stora beredvillighet att tjäna. 
Vi vara i förlägenhet för bat eller barare. Befolkningen 
- sgyntes ratt van vid sadana resenärer som vi. 
.ock ovanligt uthalliga att ro och bara. 


synes dig? - “manne var battre an Gud? min 
van, endast för manniskors ögon synes 'solen vara 
“ mindre an jorden, i verkligheten ar hon nara tva mil- 
lioner ganger större an hela jorden. Sammalunda synes 
_ock för vara naturliga ögon en Adel jordisk faders hjarta - 


vara bättre 4n Guds hjarta, i verkligheten ater ar Guds 


_ hjarta sa oändligt mycket bättre, att ingen jämförelse 
ar möjlig. Efter verkligheten och icke efter utseendet 


bor man ock eae nar det galler solen och nar det 


# 


 Tiädägen 22 sept vi op: fran 
I ie tittade vi in till gamle farbror Gerdlund. 

.. Han ville‘ antligen bjuda oss pa en tar kaffe, medan 
‚var bärare lagade i ordning »mes» och bat. 


Vi skulle 
nämligen att börja med ro en halv mil uppför en flod. . 


Flere av de bröder, som deltagit i predikantmötet, voro 
 samlade hos Gerdlunds, och sedan vi anbefallt varandra 

at Gud och at hans näds ord, bar det av mot Sorsele, 
| we annan av Lappmarkens stora socknar. 


 Värt besök inom Sorsele gällde hivodsakiigen södra. 


östra delen av socknen, dar Missionsförbundet ver- 
_» kar. Vid kyrkoplatsen och norr darom verka missio- 
_ narerna Levin och Holmgren, vilka ha sitt underhall 


av ‘Lappmissionens vänner i Göteborg. Dessa bröder 
verka dock i den fullaste harmoni med vär verksamhet, 


och de motse gärna besök av br. Lindström, da han 


pa sina resor kommer ät Sorsele. Första dagen kommo 


vi i solnedgängen fram till en sjö och en by vid 
 namn Sandsjö. Efter nägot sökande fingo vi mat och 
‚härberge för natten. 
' med skjuts pa en alldeles ny vag, som likt s4 manga 
andra vägar inom Lappmarken blivit byggd för s. k. 


Följande dag fingo vi att börja 


nödhjälpsmedel. Det har, synes det mig, varit en för- 


Folket, som varit utan 
Vi hade 


Var färd dessa tvä dagar var som vanligt rik pa 
ons Vi hade att aka, ga och ro om vartannat 


- for att kunna komma fram pa. den kortaste vägen och — 


inbespara tid. En stor hjälp i detta satt att fardas ar — 
-Aldrig behévde 


De voro 


En 30 
bar en man med lätthet 2 4 3 mil. me 


‘] en by pa stranden av Vindelälven, dit vi rote; 


dionde’ vi en ratt intressant bekantskap. Det var hus- — 
- fadern i en stuga, dar vi drucko kaffe: Han var nu 


-gammal och bruten. Men i-sin krafts dagar hade han 


-varit en bemarkt Nimrod. saknad av bade bössa och 
‚hund, brukade han — springa fatt haren och sla 


-utfort flera ganger. 
-innan snön blivit för djup. Han lär da ha kunnat hälla 


under torsdagen tvenne miöten. 
med, ehuru det var mitt i veckan och mitt under ar- 
betet. 
‘gist ‚haft. nagot möte. 


a, Gud är stor, och hans godbet varar 


frukt av hans arbete: 


Vanligen skedde det pä te“ 


pa hela dagar och mot kvallen med 
sitt 

Pa dnsdagskvallen Komm > vi tit: 
Garenks: en by med ett mycket vackert läge pa ett nas 
och en halvö. Dar finnes ett praktigt missionshus: pa 
en dominerande höjd mitt i byn. I detta hade vi sedan — 
Ratt mycket folk var 


Men det hade nu förflutit en lang tid, sedan de 


-Verksamheten i 
kan ‘Hellgren fran ‘Mala. För‘närvarande bor i Garg- 


nas en predikant A. Nyström, som underhalles av. en- “ay Ag 


skild person i Stockholm som missionär i Lappmarken. 
Huru länge han skulle stanna, var dock ovisst. "Vi 
 träffade honom nägra senare,” vi ‚voro vag 
österut. 


Fran 1 i Sorseie: forte: vi ‘skjuts 


41/, mil till Mala, den minsta‘av Lappmarkens 
socknar. 
 finnes ett litet trevligt missionshus, hade vi först att ro‘ 
Over Maläträsk och sedan att ga omkring en halv mil 
till en by, som heter Svidjan. I denna by bodde mis- — 


Framkomna till kyrkplatsen, dar det aven 


sionär Agren under sex ar av sin tid i Lappmarken. 
Den fria verksamhet, som finnes i dessa trakter, ar en — 
Pa flera andra platser kunde vi. 
se spar av denne trogne missionärs verksamhet: Nara 


nog alla vara Sepetare’ inom bine! 


hans ledning. 
Svidjan tillbragte w ett par: ‘synnerligt 


och valsignelserika dagar. Familjen Renström — Kor 
gamla hem — hade i samband med värt besök ställt - 


til bröllop. Deras’äldsta dotter skulle ing& aktenskap 


med en broder fran Malmberget. ‘Och detta blev: det — 
férsta »läsarebröllop>, som hallits dar i trakten.. Det 
-blev ocksä i god mening ett sädant. Br. Lindstrém och 
jag talade. 
.en liten god sängförening, som bidrog med flera vackra — 


Sa blev dar bön och sangi Dartill kom — 


körsänger. Det kandes mycket gott. Anden var och 
Verksamt nara. Sakert ar, att manga av de narvatande 


_fingo djupa evighetsintryck. Pa samma gang blev det . 


nog för alla klart, att man kan ha ett trevligt brotlop 
-utan tillhjälp av skältal och starka drycker. = 
Bröllopet hölls pa lördagen. Under söndagen hade 


vi först mote i samma by och gard, dar bröllopet hölls. 
Pa eftermiddagen gingo vi till kyrkplatsen, dar vi hade 2 


Dar finnes ock en liten försam- 
ling, ansluten till Missionsförbundet. Missionshuset var. 
Annu icke fullt fardigt, men hade redan ett par ar varit 
‘i bruk. Vännerna vagade icke göra mera vid ae forran 
de fingo den nuvarande skulden- betald. es 

| _Gargnas tillgodoses 


möte i, missionshuset. Kyrkoherden hade stallt till mote _ 


ji kyrkan ungefär samtidigt. Men det inverkade icke 
nagot pa värt möte. Det kom efter förhällandena ovan- . = | 

ligt mycket folk, och vi fingo en god kollekt för: Sv, eo 
: Missionsförbundet. De fä vänner, som funnos pa salva 


Pteteess, voro naturligtvis mycket tacksamma och glada. 
"Inom Mala finnas atskilliga bofasta lappar; som. 
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‘det tillverkas eller brännes en. stor mangd av tjära. Den började för manga är sedan genom ett par frän : 
- Det lar icke finnas nägon annan socken inom hela Norr- Dalarna inflyttade, troende bröder. Hos den nes on §g-= | 
‚ land, dar man producerar sa mycken tjära som har. hade vi under vistelsen i Norsjö vart hem. Har verka- = © | 
Utefter ‘vagarna lag den ena stora »tjärdalen» intill den de ock under manga 4r framlidne riksdagsmannen och | ‘ag 


andra. 1 en enda sädan byggd dal kan man i varje  predikanten J. A. Lundström. Friförsamlingen pa platseh. 

.  bränning fa anda till 70 tunnor tjara. 'Rinner tjaran har icke endast eget hus utan underhaller ven egen 4 

= ....: bra till; kan tunnan fyllas pa 10 4°15 minuter. Att ‘ predikant. Samhället ar rätt stort. Det ligger bin wi De. 
 detta är en god inkomstkälla ar ju klart. Det lar dock | Tran Bastutrask och har livlig affarsverksamhet. Ae 


vara» oerhért mycket arbete: med att bryta och splittra Fran Norsjö bar det ater inom Lappmarken til 
stubbar till BRITEN, varför ofta icke Vormträsk inom Lycksele socken. Dit hade vi 3, mil. 
‚blir. $8 Bor Under största delen av denna sträcka foro vi efter en j= 
Jag blev forvanad over att pa den lifla : k. militärväg, en fin och rak vag, som léper prallt  $$& 
bi Rx Week: finna en »orgelfabrik». Ett par personer, fader med järnvägen éhuru pa ett längt avstand fran den- 38” 
. och son, hade pa egen hand tagit sig till attgöra orglar. samma. Den Ar anlagd av arméforvaltningen och m- = 
: ee lar vara rent ovanligt musikalisk. I olikhet med nad för truppers framf6ring, för den händelse jarnvagen ee 
större fabriker tillverka de sjalva allting, tilloch skulle i eventuelt krig falla i en fiendes hander. Den 
med. stammorna. De införskriva fran utlandet endast underhalles dock nu av socknen och anvandes som 
— ravaran. dartill. Jag var i tillfälle att se ett prov pa annan vanlig vag. För den trakt, som ligger utmed ~~ 
_deras konst, och jag mäste ae, att det var nagonting vägen, har den blivit av mycket stor betydelse, ja, av 
sa fint och smakfullt i utstyrseln, att jag storligen be- rent obeskrivligt varde. Pa flera ställen voro redan 
- undrade deras arbete. Dar fanns ingenting s. k. bond- gjorda stora nyodlingar och gardar uppförda. AM 
grant. -Utan det var en enkel och verkligt’gedigen, fin omräden höll man som bast pa med att odla, och annu oo 
stil. Fadern hade ‘sjalv gjort ‚utkastet eller ritningen voro de sträckor, som kunna odlas. 
till. den orgel, vilken jaz sag. Om musiken lämnades  Detta ar för Ovrigt nagot, som jag var i tillfafle att 
‘av dem, som förstodo den saken bättre an jag, de allra se “Over hela Lappmarken. I varenda by och vid vart- __ 
xackraste: vitsord. Det. var Aylig enda hemman. eller torp höll man pa med nyodlingar. 
Som: det skall vara. : Flitiga, idoga män voro tidigt och sent upptagna med 
Mala bedrives: en annan' industri, hamiigen att bryta stubbar, vanda torv och grava diken. De voro 
av »äkta, “fina lappsaker», huvudsakligen sä ivriga darmed, att det högst sällan hande, attnagon | 
med silverbeslag och hornslida. Det ar dock avbröt sitt arbete för att titta pa den förbifarande 
| a 3 Sage: lapp, som sysslar darmed, utan en vanlig svensk. lingen. Till och med. den, som rensade landsvägsdi- Ds 
. Mala: kyrkplats ligger fran kena, tog icke den resande som en anledning att fa rata 
pä ryggen. Han höll pä lika flitigt. Jag blev mycket. 
Pa mandagen- vi € ot iSvidien.  förvänad éver denna ovanliga flit. Man är annars van 
Dar var da samlat lika mycket folk som pa séndagen. att se motsatsen. De enda, som en stund tittade ee ee 
. Omedelbart därefter mäste vi dock saga farval bade till främlingen, som for förbi, voro barnen. Och sadana 5 
de nygifta och alla andra kara vänner i den lilla bergs- syntes det vara gott om i varenda stuga. | Malafanns . 
.byn för att hinna de sex‘ milen till Norsjö. Da vi en familj med 22 barn. Mannen hade varit gift tva = 
.bröto upp, stodo alla pa verandan och sjöngo: »Fa ganger. I Vormtrask finnes man och usin: BORN. haft er 
vi mötas bortom floden?» Länge sägo vi deras vänliga nitton barn. 
viltningar Som ett svar pa deras sang uppsteg ur vart Genom byarnas ‘och socknarnas 
‘hjärta den bönen:. »Ja, Herre, lat oss till sist alla fa fyrktal ‚betydligt för varje ar. Men oerhörda omrades, 


N 


bortom de som Au som lämpa sig för odling, finnnas 

ditt folk» Vormträsk hade vi under aftonen mote. Där 
finnes intet missions- eller skolhus, utan höllo vi till»i 
den 29 1908. sal pa Övre-väningen». Tvaav byns bénder hai 


 skönt. ‘att tillsammans. med dem fa betrakta Guds ord. 

Fran Vormträsk kommo vi likaledes med skjuts till 
1a - gen den 29 sept., ligger icke inom Lappmarksgransen. stranden av Vindelälven. Det var säledes tredje gangen, 
ur Men dä det lag sa gott som i var vag till Vormträsk och “som vi under resorna stötte pA denna flod i sitt lopp 
se ‚yes, kunde vi icke gärna fara förbi utan att stanna , mot havet. Dar hölls mötet i en nybyggd, präktig skola. 


a ‘en dag. Och däröver fingo vi själva anledning att vara Vad som särskilt gladde mig under besöket i Rusksele __ bo = 
x“ -glada. ~Ganska mycket folk samlades bade pa för- och var att se en sä stor hop troende ungdom, som dar j§=§ @& 
eitermiddagen. _Mycket intressserade voro de bade för fanns. 1 den friförsamling, som ‚fianes pa platsen, 
„Guds ord och att höra om Guds andra ungdom verksam del. 
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| stuskigy tvartom: 
terbotten var tradgardar. 


hjälpa befolkningen i 
Rusksele. 
En annan man, : som vi ratt ofta stötte pa utan att De 
dock göra hans personliga bekantskap, var en socialist- — 


Lappmarken. 


4 ; 
4 
f ’ 


er 


jag dock saknade. saval dar som i. de ‚flesta byar i Väs- 
Boningshusen lägo sa en- 


-$amma. - och nakna med endast gräsvall runt omkring. 
En liten tradgardstappa’ med. barbuskar och blom- 

a rabatter skulle betydligt förhöjt trevnaden. 
nagot, som folket icke ännu är vaket Over. 


Men det är 


Deras 6ga 
ar icke Oppet för det vackra. | 


En. Andring till det battre synes dock försig- 


i Herren, gor arligen länga resor inom länet för att 
Vara mottes 


agitator. Pa manga platser, dit vi kommo, hade han 
antingen varit eller skulle han komma. 


; 


Det var den mest 


och dit strémmade folk fran nar och fjärran. 


sele stora samhälle är annars sa lyckligt, att det ingen 
polis behöver. Men’ markaager och kyrkhelger 


en sädan tillsättas. 


Missionsvännerna passa dock ‘Aven pa att vid dessa 
 tillfällen verka och bjuda. in folket att höra Guds ord. 
Redan pa kvällen, da vi kommo fram, hölls ett sadant 
méte, och mycket folk samlades. Pa lördagskvällen, da 
hölls. missionsiest, var ännu mera folk samlat. 

Samma var förhällandet under söndagen. Predikanterna 
_. Lindström, Lycksell, Jonsson, Landin och undertecknad 
_hjalptes at att bland dessa skaror utdela av livets bröd. 

_ Pa söndagsaftonen höll jag ett särskilt. foredrag om var 

mission i RODEO: 


Det är en fin bye 


-Manga ha väl icke sett 
nägon trädgärd och. darfor icke kommit pa tanken att. 
. gjalva anlagga en sädan. Möjligt ar ock, att sadant rak- 
nats som lyx eller uttryck för högmod, ‘och sa har det 

 fatt. vara. 
. ga, och länsträdgärdsmästaren, som ocksa 4r en broder 


‘Han gick un- 
der titel »smabrukare> och var ute i det »Adla syftet> 
att predika hatets och missnöjets evangelium bland folket — 
Vi spärade honom ända sa längt upp. 
som i Vilhelmina och i rätt avlägsna byar. 
lokal fanns att fa, hölls föredraget under bar himmel. 
Han gick mycket förständigt till vaga och lade sig tyd- 
ligen vinn om att undvika de största grovheterna. Sjalva 2 
_ syftet med hans.mission kom nog icke fram, men jag 
 fruktar, att han dock pa sina:stallen vann det. is 
ha icke vi säsom kristna att lara av denna deras iver? 
 Skela vi likgiltigt äse,- att de vart folk in pa 
 Fredagen den 2 voro vi vag mot Lyck- 3 
Sele, dit vi hade omkring fyra mil. 
a intressanta resdagen, ty pa alla vägar, vägskäl och häll- 
_ platser traffade vi pa körande och gäende, som hade 
_ samma mal för resan som vi, nämligen — Stockholm, | 
- s. »Lapp—Stockholm>, sasom Lycksele ofta kallas. 
Det ‚nämligen den största mest betydelsefulla. 
. platsen, inom hela Lappland. Dar skulle nu hallasstor . 
kyrkhelg, den s. k. »Mickelsmassan> eller Mikaelihelgen, 
an med kyrkhelgen hälles sä gott som marknad, och | 
manga fara dit endast för marknadens skull. 
skillnaden ar, att folket stannar kvar Över söndagen, 
man icke tillater karuseller, dylikt driva 
sitt geschäft. _ 
Super, svar ‘och: slass zör man. duktigt, Lyck- 


Där ingen 


Men 


Den enda 


pa resa mil: till Ekorr- 
'träsk för att nästa dag kunna hirina jarnvagen. 


Mellan Lycksele och Hällnäs järnvägsstation ar N 
mil. landsväg. Nar jag fullbordat den sträckan, hade 


- jag tillryggalagt nägot över 60 mil dels efter hast, dels 
i bat, dels till fots. 
Vasterbottens lappmark slut. Den har i alla avseenden 
varit lyckosam och ytterst intressant.. Visserligen var 
den ibland nägot ansträngande, | 
mig varit ‚förenade med sä stort intresse som denna. — 
_ Jag har fatt se en hel »ny» del av vart land, en fram- 
_tidstrakt, fran vilken det redan kommit skog. for manga 
“miljoner kronor, men dar det Annu i bergen och i de — 
.stora myrarna slumra oändliga rikedomar. | 
en del: fatt lara kanna det intelligenta, praktiga folk, 
vars fader har brutit mark. .Och det gladde mig att se, 
att. de genom. idogt arbete höllo- pa att inom Sverige — 


Darmed var ock min resa inom 


erövra Norge ater. (Finland ha ‘vi vunnit for lange — 


_ sedan). Vädret har under hela resan varit det allra har- 
ligaste. Pa manga ar har man icke haft en sa vacker 
hést i Lappland. Utan_ tvivel har: detta bidragit till, att 


intrycken blivit si sköna.och soliga. Men det har legat 


sol i blicken och varme i orden aven hos de kara van- 
“ner, som jag kommit i beröring med. Överalit har jag 
ront ett mycket kärleksfullt. mottagande och har till an- 


‘talet av mina gamla vänner fatt lagga en stor mangd _ 
nya. 


Broder Lindström, som utstakat resan, har ock 
troget följt mig under hela tiden. Han kände ocksä litet © 
ansvar för densamma och. wae glad, sen i alt 


lev. sa Iyckosam. 


‚Innan jag nu: sithed. pa 


taget, ‘som: skall: föra mig till Stockholm, vill jag saga 


—honom. och. alla ‘vara arbetare i Lappmarken‘ jamte de 
. kara vanner, i 


i vilkas hem jag fatt gästa, ett varmt och 


Herren 


© 


4 


Dar du skänker sökande anden rening. 


_ Hur det synes, makten du, Herre, ager; © 


= Därför kan jog mig. och sta 


| | | ( | * | | 
| 
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‘Men fa resor ha för 


Jag har till 


; Hjalp ı mig, mig ram till horse 
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 Inregistrerad telegrafadress: »Förbundet, Stockholm.» Insanalingen under | Ni ha: nu glädjen att dagligen 
Halles oppen: alla OR fran 9 m. ‚offerveckan. _mottaga större och mindre sam. 
“tat 3 e. m. som pa. platser insamlats under den nyss 

bare, an vi pa grund av de daliga tiderna hade 
 Pietisten, vänta. Herren kommer klentro paskam. = | 
Han ar an i dag maktig att göra längt utöver vara 
issionsférbundets organ de ‚Han allena skall ock äran 
 inre mission, Mage fram vi medela 


Sy 

4 


utkommer den 8:de och. 22.dra i varje mänad. 


‚zu utlandet hostar tidningen hr. | mote bir Konneby,* Tigen 
Stämd till den 10 och 11 januari. Vid mötet kommer 
narvara var missionsföreständare, missiorlärerna Fern- 
Alla som Svensk sionsfor- och Börrisson, distriktsförest. m. 
och dess verksamhet, jämte gävor till imisstonen ‘Rasta’ mr. 


© 


.tiönen# tydligt uppgiva, för vilka ändamül de aro. av- 
ill.ndeon: särskild gren därav, torde noga angivas,’ätt detär 
a ‚sedda. Mycket ofta inkomma försändelser, utan attdt 
Svenska Missionsförbundets mission. Nar ett testamente ta satt d d öra till mis- 
+ ex. endasf innehdller, att ett visst belopp skall tillfalla — pa. minsta om de ulgora en gava. 
‘sionen eller aro likvid for böcker eller tidningar.. 
kan ju ovisshet uppstd, om det dr Svens ka fororsak icke endast onöd 
mycket” ofta träkigheter, ty sädant, som var ämnat till 
.nades uppgift, fort som missionsgava, och sa blir av 
“tigen uppgä till flera tusen, ar det icke alltid sa 
| att i hast fä reda for Andamäl ‚Penningarne 
‚berättelser. | alldeles slut, sa att vi for biblioteket pa 
Svenska Missionsförbundets _~ Missionsskolan’ sakna ber ätleiserna för aren 1878—-80, 
Rattvik, _ och 1890. Skulle nägon av vara vänner aga dessa 
Priskt beldget pa av Sian, ‚och vilja avsta- dem för skolans rakning, sa skola’ vi 
3 Närmare upplysningar lamnas av Porestindare eller ‚hemma fran Kongo. | -tacksamhet till Gud, som vi med- 
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Mängärig 
~ mot skolans elever. 


“aU. 


al 


bibelkvinna | jukäköterskan froken Lars- 
son, som av Missionsférbundets 
_konferens antagits för missionsarbete i Kongo, kommer 
att under den närmaste tiden verka som bibelkvinna 
‘bland vara svenskar i Petersburg. Vid missionsfesten — 
ji Stockholm den 8 dennes blev hon avskild och . 
ch 
“ ‘jet nu i dagarne har hon. anlant till sitt arbete i den 
kejsarstaden. 
Ma Herrens välsignelse vila over. henne i det be 


till Petersburg. 


 farväl till de da församlade missionsvannerna. 


vande,. 


insanda sina bidrag antingen till oss eller direkt till 


Insamling für 
_ pensionskassan. | 


stor a>. 


efterlamnade skola f4 en liten hjälp pa gamla dagar, 
Lat oss behjärta detta wit ‘vara iad au 


| 
% 


t # 
“i 


Den. a” dennes nädde han sit hem i 


I hans sällskap \ voro ‚missionärerna August Jansson elle 


en folid a av = det, 
är 17 eller 18 — har en gammal 
_ van, en f. d. elev, kommit ihäg var Missionsskolas ele- | 
ver med en liten uppmuntran. Vanligen bestär denna 
.i en läda goda äpplen eller pennitigar till ett »kafferep>. . 
_ Sakerligen har han icke behöft kanna detta som en 
--uppoffring utan själv fatt erfara valsignelse därför, pa 


pred. Sahl och Malmiöf höllo tal. 


avflyttat därifrän. 


En av vara evangelister och arbetare uppe 
i Lappmarken, J, U. Björk i Wilhelmina, 
ar ‘stort behov av en varm pals. 
 merligt stark till halsan. 


Han är-icke syn- | 
‘De länga, besvärliga resorna 
under. Lapplands stränga vinter bli därför mycket prö- 
Den ytterst lilla 16n, som han uppbär, räcker 
icke till sädana extra utgifter som en lapplandspals.. 
De, som vilja hjalpa var broder i detta avseende, kunna 


Möjligen skulle det finnas nägon, som har en 


| 


om en frivillig kollekt för Predikan- - 
ternas änke-, pupill- och pensionskassa. Det är kassans 
_-energiske ordférande, som härigenom vill giva kassans 
 'vänner Annu ett tillfälle att fä göra gott genom att © 
stédja detta goda och behjartansvarda företag. Aven 

här gäller den lagen, att »manga bäckar sma göra en 
Det ar fraga om att med frivilliga gävor Stärka- 
den kassa, varur äldriga evangelii arbetare och deras 


f 


högtidsfest anordnad söndagen den 25 okt. med anled- 
‘ning av, att predikant J. F. Malmlof verkat inom ine | 


‚äkers missionsförening i tio Ar. Foreningens ordföran- 


de, kassör Ad. Olsson, frambar i ett kort anförande — 
foreningens tack till Malmlof för det arbete, som han _ 
under dessa tio är fatt nAd att utfora, Till, Malmlof 


Overlamnades fran föreningen tvenne vackra vaser och 
_ ett skrin, innehällande 300 kr. i guldmynt. 


Under: festen utfördes sang och 


‘Kaffe serverades. Hela 
festen var augenäm och tilltalande samt SERIE 


och val besökta. 


kant, 'G. Larsson den 6 dennes. 
_' och ombud samlades i Grillby för att uppvakta jubila 
och dennes familj, darvid aven pred. Henning An- 
dersson, Stockholm, .föreningens‘ förste pfedikant, 
pred. Nyberg fran Enköping deltogo. Tal hdlls til jubi- 
laren av pred. H. Andersson 4-egna och missionsföre- 


Féreningens styrelse 


ningens’ vagnar, och föreningens ordförande överlämnade | 


1 februari. 


| nn i Göteborg och raknade ett ganska stort —_ 
antal deltagare fran staden och kringliggande trakter. 
Pa aftonen den 29 höllos offentliga predikningar och 

| pa aftonen den 30 var ett trevligt samkvam anordnat, 


dä bland annat nyligen hemkomne missionären Karls. 


-son fran Alaska lamnade nagra 
fran detta alt. 


‚sitt 25-arsjubileum. -Är 1883 sammanslöto sig 20 
pa Jesus troende brdder och systrar. till en frsamling 


| | | 

a x 2 


pander namn av pa 


Vapelnäs ‘Medeipad höllos den 24 uch 25 
okt. avskedsfester for predikant E. G. Andersson, som 
Pa lördagen var’ det enskild fest och 
pa söndagen offentlig. Bada festerna voro. üppbyggliga 
Andersson ‘har antagit kallelse om 


fran föreningen och enskilda missionsvanner i Stock- - 
- holm som minnesgäva en kammarorgel. Jubilaren tac- Hy 
kade för gavan och Iyckönskningarna och päminte om ° 
..Guds trofasthet under är, som flytt. Under samvaron 


x 

“ 


. ¥ 4 
4 
4 
— - 
» 
if > \ 
. ‘ f 4 
4 | 
5 
3 t 
| \ ! 
q 
N 
3 
. 
? 
rs 
i — 
+ 
| 
4 
| 
. 
# 
4 
| 
x 
$ 


| no 1 | | | | 1 Ä | | N: 


“bevis ‘pa Guds nad och trofasthet. Den ena kraftiga — 


Vackelsen följde efter den andra. Församlingen växte, 


“sa att vid slutet attiotalet mediemsantalet 


över 200. 


Nagra av som trän borları ‘deltagit 


heten, leva Annu, 


“vara med och uppskära under jubel. 


. Det var synnerligen ansläende att 
u festdagens morgon höra nägra av dessa gamla brö- © 
der bedja till Gud. De förde ofrivilligt vara tankar 
-tillbaka till den tid; dä de fa troende, som da funnos, 
samlades i enskilda hus, och da fiendskapen fran varl- 
--dens sida var synnerligen stor. . Dessa gamla bröder 
‚och systrar hava sätt under tärar, men ha även fätt en mindre samlingssal kom till stand i den s. k. rig 
I första hand var — 


‘det de gamlas dag, men Aven de, som fatt vara med 


"och inträda i der2s arbete, fingo fröjdas med dem. - 
 Utom församlingens egen predikant, Ture Daniels 


son, deltogo i festen kandidat Axel Andersson, Lund, 


‚skollärare K. A. Palmqvist, ‘Landskrona, och: Py E Dal- 


 qvist, Malmö. 


sTabors: ar nor fullt far- 


-Skulden pa huset-ar 15,000 kr. 


et kunnat ‘komma: tilt stand. större 


"sten var talrikt besökt och alltigenom stamningsfull 


friförsamling holl ond. den 1 ‘sit 
28:de ärsmöte. 


utgifterna kr. 3,231: 49, säledes en kassabehällning 
“ay okr, 523: 43. Under äret hava bidrag lämnats till 
Sv. Missionsforbundet, Södermanlands missionsförening, 
‚Missionen i Ryssland och till nödlidande i Norrland. 
©... . Kassören och styrelsen beviljades full och. an~ 
svarsinihet för det gangna ärets förvaltning. | 
mfFörsamlingen kan ‚glädja sig Over att ha sitt mis- 
sionshus skuldfritt. 


‚Mötet avslutades en for- 


‚Det blev visserligen: invigt under päskhelgen, men 
@tskilliga kompletteringsarbeten ha sedan mäst göras. 
Den sammanräknade kostnaden f 
gatt till: 46,000 Kr. 
Av dessa har dock församlingen ej mer än rantan pä 
10,000 kr. att ärligen utbetala, ty. församlingens ung- 
2 domsförening har atagit sig att amortera 5,000 kr, Nar 
man ser den vackra, monumentala byggnaden, som fram- & 
 . ‘trader i synnerligen trevlig stil, och dess tilltalande in- 
ROCIO“, ‘dar ingenting sparats. for att fa allt sa praktiskt 
Aandaméalsenligt som möjligt, forvanas man över, att 


r dess uppförande har 


Dr, och musik, .varjamte kaffe serverades. 


"Den goda och uppbyggliga Arshögtiden 
med bön och 


Hedemora. hölls ‘den 1 Alle, 


jämnt trettio ar sedan missionshuset där- 
stades invigdes. Som predikant vid mötet tjänade fang- 
elsedirektör U. Leander, Karlskrona, direktör E. Hed-. 
blom, Falun, pred. C. O.-Sjöberg, Sala, och Lindberg, | 


Hedemora. Redan pa 1850-talet begynte de andliga rö- © 
relser 1 Hedemora, vilka bl. a. ‘iade till följd, att först 


lenska gärden, vilken inköptes 1866. Denna sal blev 


‘dock snart otillräcklig, vadan behovet av ett störrehus 
gjorde sig gallande. Utsikten att erhalla ett sadant syn- 
tes icke stor, alldenstund en avsevard skuld vilade pa 


det gamla.' ‘Pa en- missionsauktion den 7 januari 1876 


..gavs dock uppslag till att frägan fördes framät. En mis- 


sionsvän: betalade da 5 kr. för en apelsin med: ‚villkor, 


“Vid utfordes 


att detta skulle fa utgöra grundplaten till ett nytt mis- 


sionshus. Detta blev en eggelse till anstrangning, och 
resultatet av auktionen blev 1,645 kr. 60 öre, som av- 


sattes för namnda’ ändamäl. Den 21 mars 1876 in- . 
_ köptes tomten till det nya huset, och pa hésten samma 
‘ar begynte grundgrävningen, varefter arbetet | 
-$a att huset kunde: användas för sitt äAndamäl första 
‚gängen- juldagen 1877. Sedan de äterstäende arbetena . 
fullbordats, skedde invigningen i samband med missions- 


Nyt: i ‚Öster-Fatnebo 


i Gestrikland invigde söndagen den 
En högtidsfest hade Gafle missionsforening i Bet: 


torsdagen den 29 okt., dä predikanten 
- FA. Larsson, som nu ditflyttat fran Bolinas, avskildes 
sin samt med tamilj; av forsam- 

“Tat höllos av Pp. ‘Olsson, distriktsföreständare 
mee. tL Exixon, fakrikör Ahlström, pred. F. A. Larsson m. fl. 
Mid festen atfordes ‚orgelsoln, och säugkören sjöng nägra 


nov. sitt nya missionshus, vilket fätt ett synnerligt vac- 
kert och centralt läge, 


Invigningstal hdllos av 
predikant J. Elfström och stud. Oscar Karlsson fran 


Stockholm. PA e. m. kl. 3 var. konsert anordnad, da mis- 
-sionar Josef Ekstam talade om missionen‘i Kongo. Pa 
qmandagen fortsattes mötet med missionsföredrag och 
offerauktion. 
 „auktionen inbringades 000. missions- 
verksamheten. 
Mötet inleddes av föreständaren, pred. 
A. Alm, som med anledning av nagra ord ur Ps. 28. 
ett kort Under de därpä följande férhand- — 
fingarna föredrogs. revisionsberättelsen, av vilken fram- 
-. gick, att inkomsterna under aret utgjorde kr. 3,754: 92 


Genom kollekt, intradesavgifter och offer- 


missionshuset flanes jordubning, 


bod centrdluppvarmning, tvatt- och’ bagarstuga samt 
källare. Daruppa har man en större sal, eft 


omkring 500 personer och en mindre, som rymmer 75 


personer samt. ett. ‚kök, ‚och. lilla salen finnes 


vaktmästarebostad. 


En snygg och predikantbostad 4 rum 


och kök torde även vara fullt fardig inom nägon vecka. * 


Bostaden ar: fristaende men belagen pa samma tomt. 
Anslutningen vid invigningen var 


hela gav ett mycket gott intryck. 
Ä RER den 8 och 9 november anordnat ett större mis- 3 


Predikanten ‘pa platsen, Oscar 
_Ljungstroém, halsade de närvarande valkomna och fram- 

bar & församlingens vägnar ett tack till alla, som. bi- 
dragit: till husets: uppforande.. 
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w. Nordqvist bch w. PA 
m..dä fest var anordnad, höll Sarwe föredrag om 
gina erfarenheter fran missionsfaltet, och: pa mändag 

kvall höll han ett med skioptikonbilder illustrerat före- 


över samma Amne. 


Fran en nyrest flaggstäng svajade för första gangen 
“under. ‘métesdagarna den vackra svenska flaggan, vitt- 


den 1 nov. For en stilla och ratt stor ähörareskara 


missionär Josef Ekstam fran Kongo och predi 


ere fran Hofors. 


Mötet fortsatte aven man da. gen. med av. 
‘Omedelbart därefter hölls 
 missionsauktion, som nog 


‚samme talare kl. 11 f. m. 


kronor. 


{ 


"Missionsförsamlingen i Mellerud, i 
tne fatt halsa sin nye predikant, pastor Samuel 
Tva ‘mycket .trev- 
: fee och välbesökta valkomstfester hava hällits: en en- | 
skild och en offentlig. Vid den enskilda festen avskildes 
_P, genom bön och händers päläggning för predikoäm- | 


' Peterson fran Amerika, valkommen. 


betet i församlingen. 
pred, Oldén voro ‘narvarande. Det var en högtidlig 


, stund. Vid den offentliga’ festen omvaxlades: 


“Linde krista firade idee 
8: ‘np. ‘sitt 50-Arsjubileum. Tal höllos av trafikchefen 
"aube, f. riksdagsman Odell, brukspatron Hedengren, 
 godsag. A.- Jansson, Brotorp, pastor E, Ungerth m. fl. 


middagen deltogo 300 personer. 


ar ‚Kuut‘ ‚Hjerpe. 


har i dagarna flyttat till Arvika. Svedberg har an- 
tagit-~kalleise som reseombud för Värmlands och Dals- 
lands. ungdomsförbund. Ungdomsföreningen Zion där- 
Städes hade onsdagen den 4 nov. efter. det Offentliga 
mötets slut anordnat en välkomstfest for varvid | 


kallat predikanten J: P. Nordquist, Bergvik. - 


i 
| kastade. ‘Benochs: bok. ‘Kap. 10: ’»Och Hert en. 
till Rafael: Bind Aza2jel ti der. och fétter; 
honom i mörkret, öppna öknen, som: ar i Dudael, 
4 kit honom ‘ut densamma — 


Yalbo ‘evangeliska friförsamling holt sit sedvar: 
Tiga höstmissionsmöte i Betelkapellet darstades söndagen 


av 85,000 kr. med villkor an sin 


uta rantan av beloppel. 


tipped i Ar till kr. 16,500: 63. Detta ar den storstakol- 


lekt, som nägot ar ‘upptagits for deta i svenska 


laren N. J. Sellstedt i Sundsvall och hans maka ha till — 
‘Sundsvalls baptistförsamling oth baptisternas missionS- 
 förening i Medelpad donerat vardepapper till ett belopp 


mote i Strassburg i senare hälften av september. Mötet : 


var talrikt besökt. Föreningarna ha under det gangna 
insamlat mer an tva miljoner tyska mark. 


En fet. ‘folkkyrka 1 Norge: : 


som representerar i synnerhet de konservativa kyrko- 


_mediemmarna, principielt uttalat sig for DUBEIESOENDER | 
av en fri folkkyrka, skild fran staten. ee 
framhöll, att förhällandena kunde bli shana, 

a det bleve nödvändigt för de kyrkliga attisamlad . § 
trupp_uttrada ur statskyrkan, men ingen enskiid man 
inom kyrkan borde göra sig rakning pa att av 


ginge ut ur Statskyrkafı. 
Sjalva minnestalet hölls av hr Taube, och hr Jansson, — 


Den nya predikantbostaden, reveterat som: 


Svar pa 


»Asasel ar den onde anden, satan. Efter 


Fran Kristiania hat 


att det dar församlade kyrkliga landsmötet, 
Distriktsförest. Enok Olson samt 


dagar haft anledning att paminna sig Philipp 
Nikolai, emedan det den 26 oktober var tre hundra a 
sedan han dog (1608). Han föddes den 10 augusti1556 =. 
| Mengeringhausen i Waldeck och erhöll en omsorgs- 
'uppfostran och skolbildning. | Tidigt bérjade han 

Predikant Hjalmar forut 1 Kal- ocksä taga del och göra inlägg i de religiösa rételserna 

i Tyskland. Vidare blev han bekant sasom sangdiktare. § 


van har bett mig vad det be. 
Fe att en av de syndoffersbockar, som enligt 3Mos. AH 
16 hörde till det stora försoningsoffret, skulle slappas pee Be 
ut till Asasel i öknen (v. 8, 10). Vadär Asse? 
"Till svar: darpa vill jag hänvisa till Melins oversatt- | 


av Gamla Testamentet.. Han säger vid v. 8: 


friforsamlings enhalliga kalleise: att | 


ordbe- 


tydelsen den fjärran avlägsnade, det ar: den fran Guds _ ae 
ansikte i de öde rummen av det yttersta mörkret ut- 
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»Boeken skulle genom behöriga ceremonier av 
~ Gnvigas' till’ att bortbära folkets synder (v. 21), vilka ge- 


é nom. den andra_bockens slaktande redan voro borttagna. 
Det var dessa redan borttagna eller föılätna synder, som 


‘skulle bortbäras av fribocken, for att göra sinnebilden | 


av syndaförlätelsen fullstandig. Bocken skulle slappas 


‘fri ut till Asasel i öknen icke till ett offer At djävulen 


for att blidka honom, säsom egyptierna blidkade Tyfon, - 
... atan fastmer för att pa Herrens befallning bara all 
folkets orenlighet tillbaka till: djavulen och bort ifrän 
.... folket. Ty bäda bockarne voro ett och samma synd- 
Offer at Herren (v. 5), men dä den dubbla sinnebilden 
av syndernas. borttagande och bortbärande fordrar tva 
sarskilda djur, liksom vid de tva fäglarna (kap. 14: 7), 
$A mäste, da den dödade bocken icke kunde göras le- 


Vande, en annan levande ballas i for, bat 


sinnebildens andra del.» 


Henochs bok 4r en mycket skrift, som an-. 


en ses vara skriven omkr. 100 ar fore Kristi fodelse. Den 


föregavs falskeligen vara av den i 1 Mos. 5: 


pw. 


> 


“Nagra ord ı om var ungdömsverksamhet.. 


= Det ar en ‚gladie, att vi ha en ungdomsverksamhet, 
'är val ledd och löftesrik.: Den mottes i av 
ro, som ju till, en‘ del var. grundad. 


‚Det -unga ‘blodet svallar lätt, och ‘Snotethnd, vacker. 


es ae och stridslust. Snart nog insägo dock de äldre 
troende,. att ungdomen ej ville kampa mot utan för deras 


- egna syften om ock pa sitt sätt och. i egnagrupper. Före 
mingsbildandet syntes de unga- vara verkets hörnsten, 


som -ock vart de äldres stötesten.  Efterhand blev det 
bra: “Nu finnas föreningar för de unga väli alla 
_ församlingar, och fä aro de. personer, som nu skulle 
pee vilja ha dem bort. De ha visat sig fylla en uppgift, ty 
har en mängd gävor uppodlats, i dem ha 
BR, mänga unga fatt ett skydd under sin första trostid. 


‚Givet ar, att det ej ar nog för de unga troende att 


tillhöra en ungdomsförening, vilket ock ungdomsledarna 
# ii v&art forbund sa skarpt markerat, att ett motto för de 
-unga blivit: för Kristus och forsamlingen. Pe 
9. platser ha val ej de unga sa allmänt gatt in i försam- 
lidigt Wee. 


Jag att det ‘kan: om predikanter 


a a utan undantag, unga som gamla, att de inse och betona 
eee vikten: av: de ungas anslutning till församlingen. Och 
on ee ‚ungdomsarbetet hanger mycket pa ledningen, som ju 


predikanterna i. regel hava om hand., 


organ ha vi ock i ungdomens länsförbund.. 


“Vad som gäller de mindre grupperna, gäller an 


Beg mera. de större: de kunna gagna — och bDli‘farliga. 
 Gagna, ty. de inga fa dä komma ‘samman till större 
‚möten, de kunna arbeta utat, (de kunna halla predikan-. 

som äro lämpliga särskilt som ungdomsmissionärer. 


& 
t 


“cer ing, genom sarskilda for sarskild publik 
och en splittring av intresset. Vi ha hitintills havt dt 
»bra, och var Gud. skall nog beskära oss förständiallt. — 
Att daremot sa gott som hela ungdomsskaran samman- 
‘Slutit sig till bedrivandet av en ungdome:s yttre mis- 
sion, :är. eh. gladjande sak. For denna utveckling star _ 
Missionsforbundet ‘i. stor tack: till en enskild man. Den — 


mannen är A. W. Hellström i Nykdéping; som med sin 


lilla praktiga »Ungdomsvännen» tagit hand om medel “ 
och intresse och lätit ungdomen genom tidningen, hälla 
känning med. sina manga missionarer: Kongo; 


Turkestan, Lappland och England. - 


skott, att säkert nya strömmar komma att ledas ut frän 
‚en sa valsignad kalla. Kanske det blir de manga morka 


orterna i vart eget land, kanske flera hednatrakter, som 


komma au lyckliggoras de vaxande: mis- 
Slonsait.. 

det galler onskemal i ‘urigdomearbetet, ar det 
ett, som beharskar mig: att vi nadde äldern 14—20 ar 


battre. Vi lamna de unga i söndagsskolans högsta klass, 


vi giva dem en bibel dar, och de försvinna för oss. — 
Har ar ett ‘stort falt, som vi behöva taga upp och taga 
upp snart. Har behöves: det: förstäende, kärlek och ihar- = 
. dighet. Fér. denna alder behöva vi särskilda, treviiga 
 möten, som krava-stérre resurser 4n andra ungdoms- 


möten. »Tonäldern» ar kritisk och tvivelsjuk, som man 


vet, det sjuder' och vaxlar, det 4r sa mycket nytt, som. ' 
Det. duger ej att behandla den som barnaal- 
dern med vänligt jollrande undervisning, vill ej 

hora. länga utläggningar, som. ungdomen 


-atminstone tal. 


Vad vi. kunna’ bringa av satin “kristtig: 
‘ning, det kan har fa användning. Men det arbete, om = 
har bor bedrivas, bor ledas av församlingen eller verk- = 
ligt. god ungdomsförening, men mer 


de unga desto battre. 


‘Gade församling, om vi finge en lank mellan barndom = 
och till myndig alder kommen ungdom, en stark lank, 
 Skulle jag vaga uttrycka Annu ett Onskemal betr 
fande ‚de 30 tusen unga, vi aga inom vart forbund, sats 
galler det; att de mer och mer matte taga del i alla a 
församlingens angelagenheter, i O6verlaggningar,,i bibele 


Vad kraft som förspilles: 


Ett medel att fostra till Okat ‘or 
församlingarnes styrelser och .rad sitta mest 
visa gamla fader. Heder- At dem, men det hör till älder- 


domens vishet att sa smatt lyfta fran sina skuldror och 


‚lagga pa yngres, sa aut bordan pa en gang. faller 
Nyss namnde jag. en hög siffra. Trettio 
lemmar omkring har Missionsförbundet i ungdomsfore- 
ningar, Ack, om Gud finge l-elga hela dennaskaraoch 
döpa den med sin Ande, det skulle bliva en rorelse; | 


Gust. Mosesson. 
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| alit eftersom kroppskrafterna avtogo, och jag kande, att 


he: aia dagar pa jorden voro s& underbara, att alla, som läkare»s, 2 Mos. 15: 26, och jag blev behandlad. enligt 
- Kommo pa nägot satt i beröring med henne under sjuk- “ föreskriften i Jak. 5: 14. Jag kände strax, att en för-- 
domstiden, därav fingo djupa, varaktiga intryck. ändring til det bättre hade intratt; jag äterfick -snart 


. svart för. att komma i samtal med andra människor — Under de sista mänaderna har arbetet varit a. 

Ooh klagade Over, att hon icke kunde vittna om Jesus. : strangt, men jag har dagligen fatt erfara Guds helbragda- © 
Hon rörde sig mest inom hemmets lilla varid bland _görande kraft i min kropp, ty likasom själen stärkes 
sina sma och levde för dem. Icke kunde hon sjunga och uppehälles ‘Stora sa son ock 
en enda ton och sörjde stundom däröver. Sa blev det. 


.„doltter. : IT fyra veckor lag hon till sängs, och sa kom — Kain’ | Jag ej annat An utbrista med David; »Herre, min 
_ hembudet. Men under denna u töreiggick‘ med henne Gud, jag ropade till dig, och du gjorde mig helbragda, 


en underbar Herre, du förde min sjal upp ur. dodsriket, du tog mig 


ning om Jesus och nödvändigheten av att bliva omvand, nama: ‚Ps; 30: 3—5. 
Ingen blev förbisedd. Till och med den läkare, som Kara broder och sı ater, som lider, dig 


 ‚skötte henne, blev djupt gripen av vittnes- ‘tron at Herren och: ‚han. skall. dig, en- 
‘bord om Herren Jesus. ligt hans ord. 


Därnäst var: for hennes ögon rummet, dar hon lag, 

füllt av Guds änglar. Dä hon sag denna änglavakti 

 sitt hem, försvann all oro och ängslan, som hon föorut Den sanna rikedomen. 

haft för sina kara. Hon hörde den lilla nylöddas erat foie 4 
‘och sade: »Tänk, jag ar icke alls orolig for att ämna rik 'köpman fick en dag, da ‘han 
_ den lilla! Det fines 'sä manga Anglar har, som skola _kontor, veta, att ett affarsforetag, vari han insatt storsta — 


“7 en av vara Horrlandska stader dog forliden ie min -levnadsdag snart skulle vara slut. — I ‘denna min 
en bale och moder fran man och sex barn. Hennes" nöd sdkte jag honom, som säger: »Jag ar Herren, din : 


‘Av naturen var hon mycket tystläten. — Hon ade mina kroppskrafter och kunde änyo börja mitt arbete, — 


allvarligt sjuk efter. att. ha givit livet at en liten När jag tanker pa, Herren, har siert för. mig, 


re. Först fick hon bade eva och frimodighet att pa . levande ut frän dem, som foro ned i graven. Lov- 
ett ‘karleksfullt och vinnande satt tala med sin omgiv- sjungen Herren, | hans och bans: 


4 


“Han giver oss. livet i döden.“ utan snarare „Min nöd blev storre dag etter dag, 


taga vard om henne. De sväva kring hennes badd.» delen-av sin genom 


Men det mest forunderliga ar, att hon. under. sjuk- ‘gat omkull, 
domen blev begävad med en utomordentligt skön Han: satt dar vid sitt skrivbord alideles:s som tillintet- 
gaya.” Sanger, som hon val hört, men pa vilka hon giord. Plétsligt tog han penna-och papper och började 
 aldrig förut kunnat taga en ton, sjöng hon nu med un-~ räkna. Siffrorna riktigt dansade för hans ögon. Men 
derbart vacker röst. Fran sjukrummet hördes standigt nu behövde han sla upp en bok-och se efler nägot. 
_hennes sänger. Ehuru hon till kroppen var mycket 1: hastigheten tog han emellertid orätt bok. Det var sin - 


... endast bekanta sänger. En dag hördes hon sjunga en’ ärft den vanan att lata bibein sta i bokstegen bland de — 

2 säng, som var fullkomligt frammande för hennes man. andra böckerna pa. skrivbordet. Men i olikhet med — 
>... Han var i ett rum bredvid. Da hon slutat, gick han fadern brukade han aldrig läsa den. Mekaniskt dee 
WM, hennes “sang” och var aller, han nu upp den. Den föll-upp vid det sista bladet. 
Dar var nägot skrivet. Ja, det var hans avlidne fars 
sade hon, jag kunde tro, att du icke hört handstil. Detta hade han aldrig förr sett. Han läste, 
den “Den. har Gud lärt mig. > och ju längre han läste, dess lättare blev det. honom 


| Alla omsorger för de sina fick hon nad att om. hjärtat, och slutligen kommo tärar ur hans 6gon. 


_ $vag, hördes dock sangen kraftig. Men hon ‚sjöng icke _ bibel,. han fatt fram. Av sin gudfruktige far hade han. 


x 


ee Endast ett upptog hennes sinne och tankar, och det Vad var det dä, som sa grep honom? Jo, fadern hade ue 


a ie var det, som tillhörde himmelen. Redan innan hennes skrivit: »Min son, jag efterlämnar nu at dig i värde- 


ande lamnade kroppen, hade hon känning av den him- papper en stor förmögenhet. Bruka den icke i gjai- | 


melska hee ‘Hennes och blott for din egen rakning utan'för Guds rak- 


MW. S-m.. att s& dyrbara de värdepapper andro, som >ligga i 
1%  kassaskäpet — sä äro de dock bara av manniskor 
'skrivna! Det bästa- värdepapperet ar skrivet av Gud, 
 Helbrägdaglord genom trons bon, ar bibeln, Detta. papper behaller sitt. varde 
faller-aldrig i kurs. : Och om den dag kommer, dä 
‘det kan. bliva till välsignelse för. du far erfara, att mänsklig lycka och jordisk rikedom 
lidande broder och syster, vill jag'som ett ro. säsom ‚glas, som gar sönder, sä vet: Du har ett 
medskriva, vad sjalv | av ‚Herren _ vardepapper, som gör dig lycklig som den rikaste millio- 


svart sjuk, och ehuru jagsökte läkare, blev jag av lev. därefter!» 


i 


se nar, även om du mäste taga till tiggarstaven! Ji | 
‘For omkring ett halvt ar. sedan. blev jag ‘ganska _icke Guds ord! Häll det alltid heligt! ‚Hör det 


ning och lidande medmänniskor till gagn, och glöm ick, =| 
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sjönko djupt in i den nedslagne sonens visade 


Mattssons 


ig Den nyligen avlidne Er. Mattsson i Malsta var en _ 
man. 


‚börd om Gud. 


Det var sa ‘kart att till hans vitthes. 
For flera Ar: sen | berättade han om, huru Gud 


honom pätagligen vid tiden for rägskörden ett gott men 
‚regnigt ar, 


. Ragen stod men omöjligt att 


a: in den torr. Det fanns-just inga vackra dagar utom son- 
a dagarna. | Ocksa - passade M:s grannar pa att da kora 
in sä mycket de kunde, men M: ansäg det vara oratt 
att köra rag pa vilodagen. 


Sa gick M. in i sin kam- 
mare en dag och talte med Gud om rägkörningen, »och — 


‘Gc jag sade at Gud», berättade M., »nu vet du, att jag an- me 
ser det vara stridande mot ditt ord-att köra ‘rag pasén- 


dagen, och ‘nu komma mina ogudaktiga grannar att saga, 


att jag förlorar pa att tjäna och lyda dig. Det ar inte 
ragens skull, ty du far taga fran mig nägot lika 
 värdefullt, om du vill préva mig, men du skall se ul, 
ler ej din ara blir förringad och din tjänare hänad.» _ 
-- Och sa kom äter söndagen, och det hade torkat 
nägot, sä att just pa söndagen kunde alla omkring, som 
‚Ville: det, köra rag, och det,. bidade 
och: vilade. 


Och pa der rat Matts- 


droppe kom’ pa Tag, som han korde in val- 


med. en kollekt, gadva eller donation. 


sjuka predik 


bargad och fullt torr. 


Ja, sa berattade’ den trogne Erik Matts- 


; 


> 


icke kollekten till: till 

dlderstigna och missiondrer,, deras ankor och 
ar överständen, stalla vi en vanlig.vadjan till 


Predikanternas ‘och Pensio nskassa 
Syftemalet 
kassan ar ju att bereda nagot litet understöd at Pe 


Medien insändas fore december mänads igang till 


Persionskassans vagnar 


- x 


Den 1 Abbekas. 


Restur für kongomissoir Jose Ekstam. 


1 Harmar. Den 12 

23 | 

4 pysgeby. 

6 Geh ef m. 24, 25 Lingbo. 

Stromsbro, e. m. 

1 Bomhus. 
:8 Ockelbo, Mörtbo. 29 
9 Ockelbo, Brattfors. ae 
10 Jädraäs. 


11 Ockelbo, 
Kollekter upptagas tacksamt for 


Den 


t missionshus, 
orrsundet. 

Axmarby. 


x 


‘December. 


8 Kvistofta. 

<H 


- 5 Billes olm.’ EN 
6 Landskrona f.m. 
46 ROA KV) 

Sköntorp. 


13 Vinslöf e. m. 


vw ¥ 


er. 


Resplan für kongomisslontre Emil Exström. 


A December. 
1 


‚Den. 9, Trands. 
11 Boxholm. 


12, 13 Skeninge. 


3) 4 Vingäker. 
em, 1 
Mjölby. 


16 


möte hälles 
Adtet afslutas den I0O.kl.8e.m. Anmälan 
~ göres i god tid och frägor insändas före den 25 november sg re, 


den 


och 10 december. Offentligt 
kil, 8 e. m, 


bland de dövstumma. Vidare meddelas av Person: 


‘agor,; s& det stod som spön’i backen, men inte Svenska Missionsförbundets Expedition. 


C. Nilson som tolk. 


13 Hessleholm f. m 
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‚Evan elistkurs anordnas i Immanüels 
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Evangelist- och söndagsskollärarekurs hälles i likhet 


Put 


d istri ktsförestän dare. é 


Evangelistkurs kommer. att hällas i i Norrköping fran och 
med den 19j till och med den: 19 februari 1909, till vilken 

unge man stergötland och norra Smäland inbjüdas, - 
. Kursen kommer att ledas av redaktör J. B. Gauffin, Uppsala. 
_ Ansökan, som bör ätföljas av rekommendation fran kristen för- 
'‚samling eller enskild person, insändes till predikanten GM 


. gratis, sa vitt möjligt ar. ‚Närmare upplysningar erhällas av 


n. 


Klassböcker av den valiga 15 ore. 


terfolierad och bunden i, 


> 
# 
er 
: 
ts 
Er 


rekvirera var nu utkomna, illustrerade 


jul- och mis- 


_ Johansson, Norrköping, fore den I jan. 1909. Logi erhälles 


[23 7 


troende man. med rekommendationer av församling eller kanda 
-personer aro välkomna. Bostad m. m. anskaffas pä begäran llustrerad tidning fi för: Svenska Missionsférbundets ihre mission 
av undertecknad. Ansökan ‘bor inieindas före den 1 jan. 1909. 68: de är en 


"utkommer: fran och med 1909 med. 2 nır i ‘manaden.- 
Rörande innehallet hanvisa vi till anmälan & tidningens 
 första sida. 
Priset ar kr.’ 1: “50, “da prenumerationen verkstalles pa 
posten, och kr. 1: 25, da den sker hos expeditionen, och minst _ 
2 ex, rekvireras att sändas under samma adress; 
-Den,som samlar prenumeranter och tar. tidningen genom 
Be erhäller vid insändandet av kvitton pa minst 6 prenu- 
meranter antingen ett ex. av kalendern Ansgarius fraktfritt 
eller ock 25 Gre i provision pA varje n:r. Da tidningen rekvi- 


er _  Tidningen 'innehäller forutom ledande artiklar mis- 
brev fran missionärer, underrättelser om 
én ope Fvangellstkurs, hälles i Vasteräg under januari mänad TR: tras 
ursens egentlige ledare blir ällström. Troende gen 
män fran olika delar av landet äro välkomna. Fri bostad ar som for tidnin 
ja4mnas. Anmälan torde ske om möjligt före den 15: nov. till : 


re de och med 1909 som Svenska Missions 


redaktion ‚och ledning blir densamma 


- som under alla föregäende ar.. Säsom hittills kommer tid- | 
ningen att innehälla..ledande uppsatser Over nägot Guds 
ord, längre och kortare berättelser, skildringar ur natu- 
‘ren och livet, berättelser fran missionsfälten i Kina och 
ee Ryssland och andra orter, dar Missionsförbundet - 
upptagit verksamhet. Säsom forut utkommer tidningen till 
: varje söndag i atta stora sidor med fina iHustrationer och gott 


Tidningens pris 4 postanstalterna- Ar kry 35 öre, Hos 


sionskalender | Speditionen kostar tidningen 80 dre för exemplar, dä minst 
Som gratisbilaga följer söndagsskola s textbok för" 
ai | $908 samt ett sextonsidigt sommarnummer. ‚extboken Saljes 
extra till ett pris av 5 Ore, 
ju förr dess hellre ant ngen genom postverket 
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hos expeditionen, lämnas vart 11:te Stats... 
Till utlandet kostar tidningen 
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